
missionair
B I U R O @ M I S S I O N A I R . P L       S E R W I S @ M I S S I O N A I R . P L W W W . M I S S I O N A I R . P LT E L .  ( + 4 8 )  7 9 7  4 5 1  1 1 1

ŚLEDŹ NAS NA NASZYCH SOCIAL MEDIACH

PL
ENG
CZ
UA
RO
HU
SK
DE

E-SHAWL



ELEKTRYCZNA PODUSZKA GRZEWCZA NA RAMIONA I SZYJĘ

STEROWANIE

1.Upewnij się, że wtyczka jest podłączona do zasilania.
2.Przesuń przełącznik ON/OFF do pozycji ON. Poduszka grzewcza rozpocznie pracę w domyślnym trybie

(48℃, timer 60min). 
3.Naciśnij przycisk ogrzewania, aby dostosować temperaturę do swoich potrzeb. Wskaźnik LED wskaże

aktualny poziom grzania. 6 ustawień temperatury: 40 / 45 / 48 / 52 / 56 / 60℃.
4.Naciśnij przycisk timera, aby ustawić czas pracy. Wskaźnik LED wskaże aktualnie wybrany program

czasowy. 4 ustawienia funkcji TIMER: 30 / 60 / 90 / 120min.
5.Przesuń przełącznik ON/OFF do pozycji OFF, aby wyłączyć urządzenie.

CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE

Wyłącz urządzenie i odłącz je od źródła zasilania. Odepnij kontroler od poduszki. Poduszkę można prać
ręcznie lub maszynowo w woreczku ochronnym w niskiej temperaturze. Zaleca się czyszczenie poduszki
grzewczej tylko w razie konieczności. Jeśli była często prana, produkt może się szybko zużywać. Zalecamy
użycie ściereczki lub wilgotnej gąbki, aby usunąć małe plamy i dodać odrobinę płynnego detergentu, aby
wyczyścić tkaninę. Nie używaj środków czyszczących ani chemikaliów. Dozwolone jest jedynie suszenie
naturalne, nie suszyć mechanicznie, nie prasować. Wyłączone urządzenie należy przechowywać w suchym,
czystym, chłodnym i bezpiecznym miejscu.
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KONTROLER

PODUSZKA

PRZEWÓD

DIODY OGRZEWANIA

DIODY TIMERA

PRZYCISK OGRZEWANIA

PRZYCISK TIMERA

PRZEŁĄCZNIK ON/OFF



UWAGI BEZPIECZEŃŚTWA

To jest produkt elektryczny. Przed użyciem poduszki grzewczej na ramiona i szyję należy upewnić się, że
przeczytałeś i zrozumiałeś poniższe instrukcje. Nieprzestrzeganie ich może spowodować porażenie prądem
elektrycznym lub pożar powodujący poważne obrażenia ciała.

1.Przeczytaj wszystkie instrukcje przed użyciem tego produktu.
2.Tylko do użytku w pomieszczeniach.
3.NIE używaj, jeśli widoczne są jakiekolwiek uszkodzenia (pęknięcia, rozdarcia lub odsłonięte przewody i

element grzejny).
4.Należy natychmiast wyłączyć poduszkę grzewczą i odłączyć ją od zasilania w przypadku przegrzania lub

zwęglenia podczas użytkowania.
5.Poważni pacjenci z chorobami serca, osoby korzystające z rozrusznika serca i kobiety w ciąży powinny

skonsultować się z lekarzem przed użyciem.
6.NIE używaj u osób nieprzytomnych i wrażliwych na ciepło.
7.NIE dokonuj żadnych modyfikacji przycisku przełącznika, przewodów i elementu grzejnego.
8.NIE używaj podczas snu; nie umieszczaj poduszki grzewczej pod materacem lub kołdrą podczas

użytkowania.
9.NIE używaj przewodu jako uchwytu.

10.NIE przebijaj ani nie używaj żadnych ostrych przedmiotów do mocowania poduszki grzewczej.
11.NIE używaj innego elektronicznego urządzenia grzewczego w połączeniu z poduszką grzewczą.
12.NIE podwijaj poduszki grzewczej podczas użytkowania. 
13.Przykrywaj poduszkę grzewczą tylko ciałem, NIE siadaj i nie kładź się na poduszce grzewczej.
14.NIE kładź i nie przykrywaj niczego na poduszce grzewczej podczas jej używania.
15.NIE do użytku przez dzieci.
16.Odłączaj od zasilania, gdy nie jest używana.
17.NIE używaj w przypadku zamoczenia.
18.NIE czyść tej poduszki grzewczej na sucho. Rozpuszczalniki do czyszczenia na sucho mogą uszkodzić

przewody.
19.NIE używaj wybielacza ani płynów czyszczących.
20.NIE używaj wyżymaczki.
21.NIE prasuj poduszki grzewczej.
22.NIE używaj naftaliny ani żadnego rodzaju sprayów.
23.NIE podłączaj ponownie podgrzanego produktu ani nie używaj go, dopóki nie będzie CAŁKOWICIE suchy.
24.NIE stosuj kremu przeciwbólowego ani innych kosmetyków na ciało w połączeniu z poduszką grzewczą
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ELECTRIC HEATING PILLOW FOR SHOULDER AND NECK

CONTROL

1.Make sure the plug is connected to the power supply.
2.Slide the ON/OFF switch to the ON position. The heating pad will start working in the default mode (48℃,

60min timer). 
3.Press the heating button to adjust the temperature to your needs. The LED indicator will show the current

heating level. 6 temperature settings: 40 / 45 / 48 / 52 / 56 / 60℃.
4.Press the timer button to set the working time. The LED indicator will show the currently selected time program.

4 TIMER settings: 30 / 60 / 90 / 120min.
5.Slide the ON/OFF switch to the OFF position to turn off the device.

CLEANING AND STORAGE

Turn off the device and unplug it from the power source. Unplug the controller from the pillow. The pillow can be
washed by hand or machine in a protective bag at low temperature. It is recommended to clean the heating pad
only when necessary. If it has been washed frequently, the product may wear out quickly. We recommend using
a cloth or damp sponge to remove small stains and add a little liquid detergent to clean the fabric. Do not use
cleaning agents or chemicals. Only natural drying is allowed, do not tumble dry, do not iron. When switched
off, the device should be stored in a dry, clean, cool and safe place.
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CONTROLLER
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WIRE

HEATING DIODES

TIMER DIODES

HEATING BUTTON

TIMER BUTTON

ON/OFF SWITCH



SAFETY NOTICES

This is an electrical product. Before using the shoulder and neck heating pad, please make sure you read and
understand the following instructions. Failure to follow them may result in electric shock or fire causing serious
injury.

1.Read all instructions before using this product.
2.For indoor use only.
3.DO NOT use if any damage is visible (cracks, tears or exposed wires and heating element).
4.Please turn off the heating pad immediately and disconnect it from the power supply if it overheats or

becomes charred during use.
5.Serious heart disease patients, pacemaker users and pregnant women should consult a doctor before use.
6.DO NOT use on unconscious or heat-sensitive individuals.
7.DO NOT make any modifications to the switch button, wires and heating element.
8.DO NOT use while sleeping; do not place the heating pad under the mattress or quilt while in use.
9.DO NOT use the cord as a handle.

10.DO NOT pierce or use any sharp objects to secure the heating pad.
11.DO NOT use any other electronic heating device in conjunction with the heating pad.
12.DO NOT roll up the heating pad while in use. 
13.Cover the heating pad only with your body, DO NOT sit or lie down on the heating pad.
14.DO NOT place or cover anything on the heating pad while in use.
15.NOT for use by children.
16.Unplug from power when not in use.
17.DO NOT use if wet.
18.DO NOT dry clean this heating pad. Dry cleaning solvents may damage the wires.
19.DO NOT use bleach or cleaning fluids.
20.DO NOT use a wringer.
21.DO NOT iron the heating pad.
22.DO NOT use mothballs or any type of spray.
23.DO NOT reconnect or use the heated product until it is COMPLETELY dry.
24.DO NOT use pain relieving cream or other body cosmetics in combination with the heating pad.
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ELEKTRICKÝ OHŘÍVACÍ POLŠTÁŘ NA RAMENO A KRKU

ŘÍZENÍ

1.Ujistěte se, že je zástrčka připojena ke zdroji napájení.
2.Posuňte vypínač ON/OFF do polohy ON. Vyhřívací podložka začne pracovat ve výchozím režimu (48℃ ,

60min časovač). 
3.Stisknutím tlačítka topení upravíte teplotu podle svých potřeb. LED indikátor zobrazí aktuální úroveň ohřevu. 6

nastavení teploty: 40 / 45 / 48 / 52 / 56 / 60 ℃.
4.Stisknutím tlačítka časovače nastavte pracovní dobu. LED indikátor zobrazí aktuálně zvolený časový program.

4 nastavení ČASOVAČE: 30 / 60 / 90 / 120min.
5.Chcete-li zařízení vypnout, posuňte vypínač ON/OFF do polohy OFF.

ČIŠTĚNÍ A SKLADOVÁNÍ

Vypněte zařízení a odpojte jej od zdroje napájení. Oddělte ovladač od polštáře. Polštář lze prát ručně nebo v
pračce v ochranném sáčku při nízké teplotě. Topnou podložku se doporučuje čistit pouze v případě potřeby. Při
častém praní se výrobek může rychle opotřebovat. K odstranění malých skvrn doporučujeme použít hadřík nebo
vlhkou houbičku a přidat trochu tekutého pracího prostředku na vyčištění látky. Nepoužívejte čisticí prostředky ani
chemikálie. Je povoleno pouze přirozené sušení, žádné sušení v bubnové sušičce, žádné žehlení. Po vypnutí by
měl být přístroj uložen na suchém, čistém, chladném a bezpečném místě.
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OVLADAČ

POLŠTÁŘ

DRÁT

TOPNÉ DIODY

ČASOVACÍ DIODY

TLAČÍTKO TOPENÍ

TLAČÍTKO ČASOVAČE

VYPÍNAČ ON/OFF



BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ

Jedná se o elektrický výrobek. Před použitím vyhřívací podložky na ramena a krk se prosím ujistěte, že jste si
přečetli a porozuměli následujícím pokynům. Pokud tak neučiníte, může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo
požáru s následkem vážného zranění.

1.Před použitím tohoto produktu si přečtěte všechny pokyny.
2.Pouze pro vnitřní použití.
3.NEPOUŽÍVEJTE, pokud je viditelné jakékoli poškození (praskliny, trhliny nebo obnažené dráty a topné

těleso).
4.Pokud se topná podložka během používání přehřeje nebo spálí, okamžitě ji vypněte a odpojte od napájení.
5.Pacienti se závažným srdečním onemocněním, uživatelé kardiostimulátorů a těhotné ženy by se měli před

použitím poradit s lékařem.
6.NEPOUŽÍVEJTE u osob v bezvědomí nebo u osob citlivých na teplo.
7.NEPROVÁDĚJTE žádné úpravy tlačítka spínače, vodičů a topného článku.
8.NEPOUŽÍVEJTE při spánku; Během používání nedávejte vyhřívací podložku pod matraci nebo peřinu.
9.NEPOUŽÍVEJTE kabel jako rukojeť.

10.Nepropichujte ani nepoužívejte žádné ostré předměty k zajištění topné podložky.
11.NEPOUŽÍVEJTE žádné jiné elektronické topné zařízení ve spojení s topnou podložkou.
12.Během používání topnou podložku NEROHLÁVEJTE. 
13.Zahřívací podložku přikrývejte pouze svým tělem, NESEĎTE ani si nelehejte na vyhřívací podložku.
14.Během používání na topnou podložku nic nepokládejte ani ji nezakrývejte.
15.NENÍ určeno dětem.
16.Pokud přístroj nepoužíváte, odpojte jej od napájení.
17.NEPOUŽÍVEJTE, pokud je mokrý.
18.NEČISTĚTE tuto topnou podložku nasucho. Rozpouštědla pro chemické čištění mohou poškodit kabely.
19.NEPOUŽÍVEJTE bělidla ani čisticí kapaliny.
20.NEPOUŽÍVEJTE ždímač.
21.Žhavící podložku NEŽEHLETE.
22.NEPOUŽÍVEJTE naftalínové kuličky ani žádný typ spreje.
23.NEPŘIPOJUJTE a NEPOUŽÍVEJTE zahřátý produkt, dokud není ZCELA suchý.
24.NEPOUŽÍVEJTE v kombinaci s nahřívací podložkou krém na úlevu od bolesti nebo jinou tělovou kosmetiku.
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1.#5@5:>=09B5AO, I> 28;:C ?�4:;NG5=> 4> 465@5;0 682;5==O.
2.#5@5<�AB�Bь ?5@5<8:0G ON/OFF C ?>;>65==O ON. �@�;:0 ?>G=5 ?@0FN20B8 2 @568<� 70
70<>2GC20==O< (48 ℃, B09<5@ 60 E28;8=). 

3.!0B8A=�Bь :=>?:C =03@�2C, I>1 =0;0HBC20B8 B5<?5@0BC@C 2�4?>2�4=> 4> 20H8E ?>B@51.
%2�B;>4�>4=89 �=48:0B>@ ?>:065 ?>B>G=89 @�25=ь =03@�2C. 6 =0;0HBC20=ь B5<?5@0BC@8: 40 /
45 / 48 / 52 / 56 / 60℃.

4.!0B8A=�Bь :=>?:C B09<5@0, I>1 2AB0=>28B8 G0A @>1>B8. %2�B;>4�>4=89 �=48:0B>@ ?>:065
?>B>G=C 281@0=C G0A>2C ?@>3@0<C. 4 =0;0HBC20==O &А� �$А: 30 / 60 / 90 / 120 E2.

5.#>AC=ьB5 ?5@5<8:0G ON/OFF C ?>;>65==O OFF, I>1 28<:=CB8 ?@8AB@�9.

�'�)���Я &� ��� �����Я

�8<:=�Bь ?@8AB@�9 � 2�4'є4=09B5 9>3> 2�4 465@5;0 682;5==O. ��4'є4=09B5 :>=B@>;5@ 2�4 ?>4CH:8.
#>4CH:C <>6=0 ?@0B8 2@CG=C 01> 2 <0H8=F� 2 70E8A=><C ?0:5B� ?@8 =87ь:�9 B5<?5@0BC@�.
$5:><5=4CєBьAO G8AB8B8 3@�;:C ;8H5 70 =5>1E�4=>AB�. /:I> 9>3> G0AB> ?@0B8, 28@�1 <>65 H284:>
7=>HC20B8AO.  8 @5:><5=4Cє<> 28:>@8AB>2C20B8 B:0=8=C 01> 2>;>3C 3C1:C 4;O 2840;5==O
=525;8:8E ?;O< � 4>40B8 B@>E8 @�4:>3> <8NG>3> 70A>1C 4;O >G8I5==O B:0=8=8. !5
28:>@8AB>2C9B5 70A>18 4;O G8I5==O 01> E�<�:0B8. �>72>;5=0 B�;ь:8 ?@8@>4=0 ACH:0, 701>@>=5=0
ACH:0 2 <0H8=�, ?@0AC20==O. ' 28<:=5=><C AB0=� ?@8AB@�9 A;�4 715@�30B8 2 ACE><C, G8AB><C,
?@>E>;>4=><C B0 157?5G=><C <�AF�.

missionair
B I U R O @ M I S S I O N A I R . P L       S E R W I S @ M I S S I O N A I R . P L W W W . M I S S I O N A I R . P LT E L .  ( + 4 8 )  7 9 7  4 5 1  1 1 1

8

E - SHAWL UA



� ��ІТК� ТЕХ�ІК� БЕ��ЕК�

Ц9 9?9>FD<KA<= CDB8G>F. �9D98 6<>BD<EF4AAO@ 7D�?>< 8?O C?9K9= � L<ї C9D9>BA4=F9EO, MB 6<
CDBK<F4?< F4 ;DB;G@�?< A4EFGCA� �AEFDG>J�ї. �98BFD<@4AAO J�єї 6<@B7< @B:9 CD<;69EF< 8B
GD4:9AAO 9?9>FD<KA<@ EFDG@B@ 45B CB:9:�, MB CD<;6989 8B E9D=B;A<I FD46@.

1.�DBK<F4=F9 6E� �AEFDG>J�ї C9D98 6<>BD<EF4AAO@ JьB7B CDB8G>FG.
2."�?ь>< 8?O 6<>BD<EF4AAO 6 CD<@�M9AA�.
3.�Е 6<>BD<EFB6G=F9, O>MB є 6<8<@� CBL>B8:9AAO (FD�M<A<, DB;D<6< 45B B7B?9A� 8DBF< F4
A47D�64?ьA<= 9?9@9AF).

4.�974=AB 6<@>A�Fь 7D�?>G F4 6�8'є8A4=F9 її 6�8 8:9D9?4 :<6?9AAO, O>MB 6BA4 C9D97D�єFьEO 45B
B56G7?<FьEO C�8 K4E 6<>BD<EF4AAO.

5.�4J�єAF< ; E9D=B;A<@< ;4I6BDN64AAO@< E9DJO, >BD<EFG64K� >4D8�BEF<@G?OFBD�6 � 647�FA� :�A><
CB6<AA� CDB>BAEG?ьFG64F<EO ; ?�>4D9@ C9D98 6<>BD<EF4AAO@.

6.�Е 6<>BD<EFB6G=F9 A4 A9CD<FB@A<I 45B KGF?<6<I 8B F9C?4 BE�5.
7.�Е 6ABEьF9 :B8A<I ;@�A G >ABC>G 6<@<>4K4, 8DBF< F4 A47D�64?ьA<= 9?9@9AF.
8.�Е 6<>BD<EFB6G=F9 C�8 K4E EAG; �9 >?48�Fь 7D�?>G C�8 @4FD4J 45B >B68DG C�8 K4E 6<>BD<EF4AAO.
9.�Е 6<>BD<EFB6G=F9 LAGD O> DGK>G.

10.�Е CDB>B?N=F9 F4 A9 6<>BD<EFB6G=F9 5G8ь-O>� 7BEFD� CD98@9F<, MB5 ;4>D�C<F< 7D�?>G.
11.�Е 6<>BD<EFB6G=F9 5G8ь-O><= �AL<= 9?9>FDBAA<= A47D�64?ьA<= CD<EFD�= D4;B@ �; 7D�?>BN.
12.�Е ;7BDF4=F9 7D�?>G C�8 K4E 6<>BD<EF4AAO.
13.�4>D<64=F9 7D�?>G F�?ь>< E6Bї@ F�?B@, �Е E�84=F9 � A9 ?O74=F9 A4 7D�?>G.
14.�Е >?48�Fь � A9 A4>D<64=F9 A�KB7B A4 7D�?>G C�8 K4E 6<>BD<EF4AAO.
15.�Е 8?O 6<>BD<EF4AAO 8�Fь@<.
16.В�8>?NK4=F9 6�8 @9D9:�, >B?< A9 6<>BD<EFB6GєF9.
17.�Е 6<>BD<EFB6G=F9, O>MB 6�A @B>D<=.
18.�Е I�@K<EF�Fь JN 7D�?>G.  B;K<AA<>< 8?O EGIB7B K<M9AAO @B:GFь CBL>B8<F< >459?�.
19.�Е 6<>BD<EFB6G=F9 6�85�?N64K 45B @<NK� D�8<A<.
20.�Е 6<>BD<EFB6G=F9 6�8:<@.
21.�Е CD4EG=F9 7D�?>G.
22.�Е 6<>BD<EFB6G=F9 A4HF4?�AB6� >G?ь>< K< 5G8ь-O>� ECD9ї.
23.�Е C�8>?NK4=F9 F4 A9 6<>BD<EFB6G=F9 A47D�F<= CDB8G>F, CB>< 6�A ��В�І!"Ю A9 6<EBIA9.
24.�Е 6<>BD<EFB6G=F9 ;A95B?NNK<= >D9@ 45B �ALG >BE@9F<>G 8?O F�?4 D4;B@ �; 7D�?>BN.
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CONTROLOR

PERNĂ

SÂRMĂ

DIODE DE ÎNCĂLZIRE

TEMPORIZATOR DIODIE

BUTONUL DE ÎNCĂLZIRE

BUTONUL TEMPORIZATORULUI

COMUTATOR ON/OFF

PERNA INCALZITA ELECTRICA PENTRU UMAR SI GAT

CONTROLA

1.Asigurați-vă că ștecherul este conectat la sursa de alimentare.
2.Glisați comutatorul ON/OFF în poziția ON. Placa de încălzire va începe să funcționeze în modul implicit

(48℃, cronometru de 60 de minute). 
3.Apăsați butonul de încălzire pentru a regla temperatura în funcție de nevoile dvs. Indicatorul LED va arăta

nivelul actual de încălzire. 6 setari de temperatura: 40 / 45 / 48 / 52 / 56 / 60℃.
4.Apăsați butonul temporizatorului pentru a seta timpul de lucru. Indicatorul LED va arăta programul de timp

selectat în prezent. 4 setari TIMER: 30 / 60 / 90 / 120min.
5.Glisați comutatorul ON/OFF în poziția OFF pentru a opri dispozitivul.

CURĂȚARE ȘI DEPOZITARE

Opriți dispozitivul și deconectați-l de la sursa de alimentare. Detașați controlerul de pernă. Perna poate fi spălată
manual sau la mașină într-o pungă de protecție la temperatură scăzută. Se recomandă curățarea plăcuței de
încălzire numai atunci când este necesar. Dacă a fost spălat frecvent, produsul se poate uza rapid. Vă
recomandăm să folosiți o cârpă sau un burete umed pentru a îndepărta petele mici și să adăugați puțin detergent
lichid pentru a curăța materialul. Nu utilizați agenți de curățare sau substanțe chimice. Este permisă doar uscare
naturală, fără uscare cu rufe, fără călcare. Când este oprit, dispozitivul trebuie depozitat într-un loc uscat, curat,
răcoros și sigur.
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OBSERVAȚII DE SIGURANȚĂ

Acesta este un produs electric. Înainte de a utiliza suportul de încălzire pentru umeri și gât, vă rugăm să vă
asigurați că citiți și înțelegeți următoarele instrucțiuni. Nerespectarea acestui lucru poate duce la electrocutare
sau incendiu, care poate duce la vătămări grave.

1.Citiți toate instrucțiunile înainte de a utiliza acest produs.
2.Numai pentru uz interior.
3.NU utilizați dacă este vizibilă vreo deteriorare (fisuri, rupturi sau fire expuse și element de încălzire).
4.Vă rugăm să opriți imediat placa de încălzire și să o deconectați de la sursa de alimentare dacă se

supraîncălzește sau se carbonizează în timpul utilizării.
5.Pacienții cu boli cardiace grave, utilizatorii de stimulatoare cardiace și femeile însărcinate trebuie să consulte

un medic înainte de utilizare.
6.NU utilizați pe persoane inconștiente sau sensibile la căldură.
7.NU faceți nicio modificare la butonul de comutare, firele și elementul de încălzire.
8.NU utilizați în timp ce dormi; Nu așezați placa de încălzire sub saltea sau plapumă în timpul utilizării.
9.NU folosiți cablul ca mâner.

10.NU perforați și NU folosiți obiecte ascuțite pentru a fixa placa de încălzire.
11.NU utilizați niciun alt dispozitiv electronic de încălzire împreună cu placa de încălzire.
12.NU rulați placa de încălzire în timpul utilizării.
13.Acoperiți placa de încălzire numai cu corpul, NU vă așezați sau întindeți-vă pe placa de încălzire.
14.NU așezați sau acoperiți nimic pe placa de încălzire în timpul utilizării.
15.NU pentru utilizare de către copii.
16.Deconectați-l de la curent atunci când nu este utilizat.
17.NU utilizați dacă este umed.
18.NU curățați uscat această pernă de încălzire. Solvenții de curățare chimică pot deteriora cablurile.
19.NU folosiți înălbitor sau lichide de curățare.
20.NU folosiți un stoarcet.
21.NU călcați placa de încălzire.
22.NU folosiți naftalină sau orice tip de spray.
23.NU reconectați sau utilizați produsul încălzit până când nu este COMPLET uscat.
24.NU utilizați cremă pentru ameliorarea durerii sau alte produse cosmetice pentru corp în combinație cu placa

de încălzire.
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VEZÉRLŐ

PÁRNA

HUZAL

FŰTŐDIÓDÁK

DIÓDA IDŐZÍTŐ

FŰTÉS GOMB

IDŐZÍTŐ GOMB

BE/KI KAPCSOLÓ

ELEKTROMOS FŰTÉSPÁRNA VÁLLRA ÉS NYAKRA

ELLENŐRZÉS

1.Győződjön meg arról, hogy a csatlakozódugó csatlakoztatva van a tápegységhez.
2.Csúsztassa a BE/KI kapcsolót ON állásba. A fűtőpárna az alapértelmezett üzemmódban (48℃, 60 perces

időzítő) kezd működni. 
3.Nyomja meg a fűtés gombot, hogy a hőmérsékletet az igényeinek megfelelően állítsa be. A LED kijelző

mutatja az aktuális fűtési szintet. 6 hőmérséklet-beállítás: 40 / 45 / 48 / 52 / 56 / 60 ℃.
4.Nyomja meg az időzítő gombot a munkaidő beállításához. A LED kijelző az aktuálisan kiválasztott

időprogramot mutatja. 4 IDŐZÍTŐ beállítás: 30 / 60 / 90 / 120 perc.
5.A készülék kikapcsolásához csúsztassa a BE/KI kapcsolót OFF állásba.

TISZTÍTÁS ÉS TÁROLÁS

Kapcsolja ki a készüléket, és válassza le az áramforrásról. Vegye le a vezérlőt a párnáról. A párna kézzel vagy
mosógépben mosható védőzsákban, alacsony hőmérsékleten. Javasoljuk, hogy a fűtőbetétet csak szükség esetén
tisztítsa meg. Ha gyakran mosott, a termék gyorsan elhasználódhat. Javasoljuk, hogy kendővel vagy nedves
szivaccsal távolítsa el a kis foltokat, és adjon hozzá egy kevés folyékony mosószert az anyag tisztításához. Ne
használjon tisztítószereket vagy vegyszereket. Csak természetes szárítás megengedett, szárítógépben szárítás,
vasalás tilos. Kikapcsolt állapotban a készüléket száraz, tiszta, hűvös és biztonságos helyen kell tárolni.

missionair
B I U R O @ M I S S I O N A I R . P L       S E R W I S @ M I S S I O N A I R . P L W W W . M I S S I O N A I R . P LT E L .  ( + 4 8 )  7 9 7  4 5 1  1 1 1

12

E - SHAWL HU



BIZTONSÁGI MEGJEGYZÉSEK

Ez egy elektromos termék. A váll- és nyakmelegítő párna használata előtt feltétlenül olvassa el és értelmezze az
alábbi utasításokat. Ennek elmulasztása áramütést vagy tüzet okozhat, ami súlyos sérülést okozhat.

1.A termék használata előtt olvassa el az összes utasítást.
2.Csak beltéri használatra.
3.NE használja, ha bármilyen sérülés látható (repedések, szakadások vagy szabaddá vált vezetékek és

fűtőelem).
4.Kérjük, azonnal kapcsolja ki a fűtőbetétet, és húzza ki az áramforrásból, ha használat közben túlmelegszik

vagy elszenesedik.
5.Súlyos szívbetegségben szenvedő betegek, pacemakert használók és terhes nők használat előtt

konzultáljanak orvossal.
6.NE használja eszméletlen vagy hőérzékeny személyeken.
7.NE végezzen semmilyen módosítást a kapcsológombon, a vezetékeken és a fűtőelemen.
8.NE használja alvás közben; Használat közben ne helyezze a fűtőbetétet a matrac vagy a paplan alá.
9.NE használja a vezetéket fogantyúként.

10.NE szúrja ki vagy használjon éles tárgyakat a fűtőpárna rögzítéséhez.
11.NE használjon más elektronikus fűtőberendezést a fűtőbetéttel együtt.
12.Használat közben NE tekerje fel a fűtőbetétet.
13.Csak a testével takarja le a fűtőbetétet, NE üljön vagy feküdjön le a melegítőpárnára.
14.Használat közben NE helyezzen vagy takarjon le semmit a fűtőpárnára.
15.Gyermekek számára NEM használható.
16.Húzza ki a tápkábelt, ha nem használja.
17.NE használja, ha nedves.
18.NE tisztítsa szárazon ezt a fűtőbetétet. A vegytisztító oldószerek károsíthatják a kábeleket.
19.NE használjon fehérítő- vagy tisztítófolyadékot.
20.NE használjon csavarozót.
21.NE vasalja a fűtőbetétet.
22.NE használjon molygolyót vagy bármilyen típusú spray-t.
23.NE csatlakoztassa újra és NE használja a felmelegített terméket, amíg az TELJESEN meg nem száradt.
24.NE használjon fájdalomcsillapító krémet vagy más testkozmetikumot a melegítőpárnával együtt.
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OVLÁDAČ

VANKÚŠ

DRÔT

VYKUROVACIE DIÓDY

ČASOVAČ DIÓDY

TLAČIDLO VYHRIEVANIA

TLAČIDLO ČASOVAČA

VYPÍNAČ ON/OFF

ELEKTRICKÝ VYHRIEVACÍ VANKÚŠ NA RAMENO A KRK

KONTROLA

1.Uistite sa, že zástrčka je pripojená k zdroju napájania.
2.Posuňte vypínač ON/OFF do polohy ON. Vyhrievacia podložka začne pracovať v predvolenom režime (48
℃, 60 minútový časovač). 

3.Stlačením tlačidla ohrevu upravíte teplotu podľa svojich potrieb. LED indikátor zobrazí aktuálnu úroveň
ohrevu. 6 nastavení teploty: 40 / 45 / 48 / 52 / 56 / 60 ℃.

4.Stlačením tlačidla časovača nastavíte pracovný čas. LED indikátor zobrazí aktuálne zvolený časový program.
4 nastavenia ČASOVAČA: 30 / 60 / 90 / 120 min.

5.Posunutím vypínača ON/OFF do polohy OFF zariadenie vypnete.

ČISTENIE A SKLADOVANIE

Vypnite zariadenie a odpojte ho od zdroja napájania. Odpojte ovládač od vankúša. Vankúš je možné prať
ručne alebo v práčke v ochrannom vrecku pri nízkej teplote. Vyhrievaciu podložku sa odporúča čistiť iba v
prípade potreby. Ak ste ho často umývali, výrobok sa môže rýchlo opotrebovať. Na odstránenie malých škvŕn
odporúčame použiť handričku alebo vlhkú špongiu a na vyčistenie látky pridať trochu tekutého pracieho
prostriedku. Nepoužívajte čistiace prostriedky ani chemikálie. Povolené je len prirodzené sušenie, žiadne sušenie
v sušičke, žiadne žehlenie. Keď je zariadenie vypnuté, malo by byť uskladnené na suchom, čistom, chladnom a
bezpečnom mieste.
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BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA

Toto je elektrický výrobok. Pred použitím vyhrievacej podložky na ramená a krk sa uistite, že ste si prečítali a
pochopili nasledujúce pokyny. Ak tak neurobíte, môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru s
následkom vážneho zranenia.

1.Pred použitím tohto produktu si prečítajte všetky pokyny.
2.Len na vnútorné použitie.
3.NEPOUŽÍVAJTE, ak je viditeľné akékoľvek poškodenie (praskliny, trhliny alebo obnažené drôty a vykurovacie

teleso).
4.Okamžite vypnite vyhrievaciu podložku a odpojte ju od napájania, ak sa počas používania prehreje alebo

spáli.
5.Pacienti so závažným ochorením srdca, používatelia kardiostimulátora a tehotné ženy by sa mali pred

použitím poradiť s lekárom.
6.NEPOUŽÍVAJTE u osôb v bezvedomí alebo citlivých na teplo.
7.NEVYKONÁVAJTE žiadne úpravy tlačidla vypínača, vodičov a vykurovacieho telesa.
8.NEPOUŽÍVAJTE počas spánku; Počas používania nedávajte vyhrievaciu podložku pod matrac alebo perinu.
9.NEPOUŽÍVAJTE kábel ako rukoväť.

10.Neprepichujte ani nepoužívajte žiadne ostré predmety na zaistenie vyhrievacej podložky.
11.V spojení s vyhrievacou podložkou NEPOUŽÍVAJTE žiadne iné elektronické vykurovacie zariadenie.
12.Počas používania vyhrievaciu podložku NEZÁVAHUJTE. 
13.Vyhrievaciu podložku zakrývajte iba telom, NESEĎTE ani si neľahnite na vyhrievaciu podložku.
14.Počas používania na vyhrievaciu podložku nič neumiestňujte ani nezakrývajte.
15.NIE JE určené pre deti.
16.Keď zariadenie nepoužívate, odpojte ho od napájania.
17.NEPOUŽÍVAJTE, ak je mokrý.
18.NEČISTITE túto vyhrievaciu podložku nasucho. Rozpúšťadlá na suché čistenie môžu poškodiť káble.
19.NEPOUŽÍVAJTE bielidlá ani čistiace prostriedky.
20.NEPOUŽÍVAJTE žmýkačku.
21.NEŽEHLITE vyhrievaciu podložku.
22.NEPOUŽÍVAJTE guľôčky proti naftalínu ani žiadny typ spreja.
23.NEPRIPÁJAJTE ani NEPOUŽÍVAJTE vyhrievaný výrobok, kým nie je ÚPLNE suchý.
24.V kombinácii s vyhrievacou podložkou NEPOUŽÍVAJTE krém na zmiernenie bolesti alebo inú telovú

kozmetiku.
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REGLER

KISSEN

DRAHT

HEIZDIODEN

DIODEN-TIMER

HEIZTASTE

TIMER-TASTE

EIN/AUS-SCHALTER

ELEKTRISCHES WÄRMEKISSEN FÜR SCHULTER UND NACKEN

KONTROLLE

1.Stellen Sie sicher, dass der Stecker an die Stromversorgung angeschlossen ist.
2.Schieben Sie den EIN/AUS-Schalter in die Position EIN. Das Heizkissen beginnt im Standardmodus (48 °C,

60-Minuten-Timer) zu arbeiten. 
3.Drücken Sie die Heiztaste, um die Temperatur Ihren Bedürfnissen anzupassen. Die LED-Anzeige zeigt die

aktuelle Heizstufe an. 6 Temperatureinstellungen: 40 / 45 / 48 / 52 / 56 / 60 °C.
4.Drücken Sie die Timer-Taste, um die Arbeitszeit einzustellen. Die LED-Anzeige zeigt das aktuell ausgewählte

Zeitprogramm an. 4 TIMER-Einstellungen: 30 / 60 / 90 / 120 Min.
5.Schieben Sie den EIN/AUS-Schalter in die Position AUS, um das Gerät auszuschalten.

REINIGUNG UND LAGERUNG

Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der Stromquelle. Den Controller vom Kissen lösen. Das Kissen
kann mit der Hand oder in einem Schutzbeutel bei niedriger Temperatur in der Maschine gewaschen werden. Es
wird empfohlen, das Heizkissen nur bei Bedarf zu reinigen. Bei häufigem Waschen kann es zu einer schnellen
Abnutzung des Produktes kommen. Zur Entfernung kleiner Flecken empfehlen wir die Verwendung eines Tuchs
oder feuchten Schwamms und zur Reinigung des Stoffes die Zugabe von etwas Flüssigwaschmittel. Verwenden
Sie keine Reinigungsmittel oder Chemikalien. Erlaubt ist nur natürliches Trocknen, kein Trocknen im
Wäschetrockner, kein Bügeln. Im ausgeschalteten Zustand sollte das Gerät an einem trockenen, sauberen, kühlen
und sicheren Ort aufbewahrt werden.
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SICHERHEITSHINWEISE

Dies ist ein elektrisches Produkt. Bevor Sie das Schulter- und Nackenheizkissen verwenden, stellen Sie bitte sicher,
dass Sie die folgenden Anweisungen gelesen und verstanden haben. Andernfalls kann es zu einem Stromschlag
oder Brand kommen, der schwere Verletzungen zur Folge haben kann.

1.Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
2.Nur für den Innenbereich.
3.NICHT verwenden, wenn Schäden sichtbar sind (Risse, Risse oder freiliegende Drähte und Heizelemente).
4.Sollte das Heizkissen während der Anwendung überhitzen oder verkohlen, schalten Sie es bitte sofort aus

und trennen Sie es vom Stromnetz.
5.Patienten mit schweren Herzerkrankungen, Träger von Herzschrittmachern und schwangere Frauen sollten vor

der Anwendung einen Arzt konsultieren.
6.NICHT bei bewusstlosen oder hitzeempfindlichen Personen anwenden.
7.Nehmen Sie KEINE Änderungen am Schalterknopf, den Kabeln und dem Heizelement vor.
8.NICHT während des Schlafens verwenden; Legen Sie das Heizkissen während der Anwendung nicht unter

die Matratze oder Bettdecke.
9.Verwenden Sie das Kabel NICHT als Griff.

10.Das Heizkissen NICHT durchstechen oder mit scharfen Gegenständen befestigen.
11.Verwenden Sie KEINE anderen elektronischen Heizgeräte zusammen mit dem Heizkissen.
12.Rollen Sie das Heizkissen während des Gebrauchs NICHT zusammen. 
13.Bedecken Sie das Heizkissen nur mit Ihrem Körper. Setzen oder legen Sie sich NICHT auf das Heizkissen.
14.Legen Sie während des Gebrauchs NICHTS auf das Heizkissen und decken Sie es auch nicht ab.
15.NICHT für die Verwendung durch Kinder.
16.Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn Sie es nicht verwenden.
17.NICHT verwenden, wenn es nass ist.
18.Dieses Heizkissen NICHT chemisch reinigen. Trockenreinigungslösungen können die Kabel beschädigen.
19.Verwenden Sie KEINE Bleichmittel oder Reinigungsflüssigkeiten.
20.Verwenden Sie KEINE Wringmaschine.
21.Das Heizkissen NICHT bügeln.
22.Verwenden Sie KEINE Mottenkugeln oder Sprays jeglicher Art.
23.Schließen Sie das erhitzte Produkt NICHT wieder an und verwenden Sie es nicht, bis es VOLLSTÄNDIG

trocken ist.
24.Verwenden Sie KEINE schmerzlindernde Creme oder andere Körperkosmetika in Kombination mit dem

Heizkissen.
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